Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.



LEKTION 29. E, Seite 114   


audīre, audiō    hören10
dolus    die List, die Täuschung9
Graecus, a, um    griechisch; Subst. der Grieche18
mūrus    die Mauer1
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
servāre, servō    bewahren, retten; beobachten15
superāre, superō    besiegen, überwinden, übertreffen9
temptāre, temptō    angreifen; prüfen, versuchen26
Trōiānus, a, um    trojanisch; Subst. der Trojaner, der Einwohner von Troja29
urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
[bookmark: _Hlk16884492]vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27


LEKTION 29. T, Seite 115   

ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum    da sein, helfen18
alius, alia, aliud    ein anderer29
[bookmark: _Hlk17138289]animadvertere, animadvertō, animadvertī  m. AcI / Akk.    bemerken29
audīre, audiō    hören10
bellum    der Krieg29
bellum gerere    Krieg führen29
cēdere, cēdō, cessī    gehen, nachgeben, weichen29
certē / certō  Adv.    gewiss, sicherlich29
clāmāre, clāmō    laut rufen, schreien13
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī    stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 29
cōnstat    es ist bekannt, es steht fest29
dēscendere, dēscendō    herabsteigen17
dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27
dolus    die List, die Täuschung9
dōnum    das Geschenk11
enim  (nachgestellt)    nämlich, denn18
equus    das Pferd1
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etsī    auch wenn, obwohl28
Graecus, a, um    griechisch; Subst. der Grieche18
honestus, a, um    ehrenhaft, angesehen29
iniūria    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
intrāre, intrō    betreten, eintreten8
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
[bookmark: _GoBack]Lāocoōn, Lāocoontis  m   Laokoon (trojanischer Priester)29
latēre, lateō    verborgen sein5
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
mōnstrum    das Ungeheuer24
[bookmark: _Hlk16881268]movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27
mūrus    die Mauer1
nam    denn, nämlich3
Neptūnus    Neptun (Gott des Meeres)21
nescīre, nesciō    nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10
nōbīs  Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōn iam    nicht mehr4
nōnne?    (etwa) nicht?17
noster, nostra, nostrum    unser15
nunc  Adv.    nun, jetzt2
ōra    die Küste29
patria   die Heimat9
paulātim  Adv.    allmählich29
paulō post    (ein) wenig später26
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen; angreifen18. 29
properāre, properō    eilen, sich beeilen8
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
putāre, putō    glauben, meinen29
quīn?    warum nicht?17
[bookmark: _Hlk16881460]relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
sacerdōs, ōtis0    der Priester
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
semper  Adv.    immer4
sentīre, sentiō, sēnsī    fühlen, meinen, wahrnehmen29
subitō  Adv.    plötzlich5
[bookmark: _Hlk16878814]timēre    fürchten, Angst haben2
trahere, trahō, trāxī    schleppen, ziehen16. 28
Trōiānus, a, um    trojanisch; Subst. der Trojaner, der Einwohner von Troja29
urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
vacuus ā0  m. Abl.    frei von
[bookmark: _Hlk17135621]velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
[bookmark: _Hlk16884466]verbum    das Wort, die Äußerung11
victor, victōris  m    der Sieger22
vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27
vir, virī  m    der Mann15
[bookmark: _Hlk16872360]vōx, vōcis  f    die Stimme, die Äußerung, der Laut2
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